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Nous sommes heureux de vous présenter 120  
nouvelles références de produits qui viennent 

rejoindre les 700 déjà existantes. Vous pourrez 
découvrir au fil des pages : des produits dédiés 
aux nouveaux modes de consommation responsable 
comme la boîte ronde réutilisable pour le transport 
des pâtisseries et des pizzas ; de nouvelles matières 
recyclées pour des produits de conception éco-durable ; 
un nouveau secteur d’activité, l’agroéquipement, avec 
des références non alimentaires dédiées et de 
nombreuses nouvelles références qui viennent 
étoffer nos gammes existantes de bacs et 
de caisses.
Et comme toujours chez GILAC, ces nouvelles 
références sont de fabrication française, de qualité 
professionnelle, durables, personnalisables et 100 % 
recyclables. Retrouvez l’ensemble de nos produits, 
plus en détail, auprès de notre réseau de distributeurs 
et sur www.gilac.com ! 

We are delighted to present 120 new product references that join our 
existing collection of 700. As you browse through the pages, you will 
discover products dedicated to new modes of responsible consumption, 
such as the reusable round box for transporting pastries and pizzas; new 
recycled materials for eco-sustainable product design; a new sector, 
agro-equipment, with dedicated non-food references, and many new 
references that expand our existing ranges of containers and crates. 
And as always at GILAC, these new references are made in France, of 
professional quality, durable, customisable, and 100% recyclable. 
Discover our entire product range in more detail through our 
distribution network and at www.gilac.com!

DU NOUVEAU 
DANS LES BACS ! 
New products to discover ! 
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Produit en polyéthylène haute densité 
recyclé (R-PEHD) utilisable sur une plage 
de températures de -40° C à +90° C*

Product in recycled high density polyethylene 
(R-HDPE) usable from -40° C to +90° C*

Produit en polypropylène utilisable sur une 
plage de températures de -20° C à +90° C*

Product in polypropylene usable from -20° C to 
+90° C*

Produit en polyéthylène basse densité 
utilisable sur une plage de températures 
de -15° C à +60° C*

Product in low density polyethylene usable from 
-15° C à +60° C*

Aptitude au contact alimentaire. Assurance de 
conformité à la réglementation européenne et 
française en matière d’alimentarité. 
Suitability for food contact. Assurance of 
compliance to European and French regulations  
on materials and articles intended for food contact

Produit facilitant le déploiement d’une 
démarche HACCP
Product that facilitates the HACCP method
HACCP : Hazard Analysis Critical Control Point. Méthode de 
maîtrise de la sécurité sanitaire des denrées alimentaires. 
Method to control health security of foodstuffs

LES PICTOGRAMMES
Pictograms

Produit en polyéthylène haute densité 
utilisable sur une plage de températures 
de -40°C à +90°C*

Product in high density polyethylene usable from 
-40° C to + 90° C*

Produit en polyéthylène basse densité 
recyclé (R-PEBD) utilisable sur une plage de 
températures de -15° C à +60° C*

Product in recycled low density polyethylene 
(R-LDPE) usable from -15° C to +60° C*

Produit en polypropylène recyclé (R-PP) 
utilisable sur une plage de températures 
de -20° C à +90° C*

Product in recycled polypropylene (R-PP) usable 
from -20° C to +90° C*

Produit de fabrication française
Items manufactured in France 

Lavable au lave-vaiselle 
Dishwasher safe

*Informations données à titre indicatif dans des conditions d’utilisation standards (plages de 
températures, contenance, résistance à la charge...) et dans le respect des bonnes pratiques. 
Pour en savoir plus : www.gilac.com / Information given for reference only in standard 
conditions of use (temperature ranges, capacity, load resistance...) and in compliance with 
good practices. For more information: www.gilac.com



   Deux faces identiques et interchangeables pouvant 
être stockées emboîtées pour un gain de place
Two identical, interchangeable sides that can be stored nested 
to save space

   Format ø 370 x 50 mm optimisé pour le stockage 
et le transport de tous types de pâtisseries et de pizzas 
ø370 x 50 mm format optimised for storing and transporting all 
types of pastries and pizzas

   Ouverture complète, simple et rapide en faisant 
pivoter chaque face dans le sens opposé  
Quick and easy to open completely by rotating each side in the 
opposite direction

   Fermeture rapide et sécurisée
Quick and secure closure

BOÎTES RONDES RÉUTILISABLES
Reusable round boxes

Désignation 
Product Name

Références
References

Coloris
Colour

Matière
Material

Dim. L x l x H (mm)
Dim. L x W x H (mm)

Dim. Int. Bas L x l x H (mm)
Dim. Int. Bottom L x W x H (mm)

BOÎTE RONDE RÉUTILISABLE
Reusable round box

G603409

PEHD Ø 370 x 50 Ø 330 x 45

G603411
G603412
G603441
G603414  
G603413   
G603415

BOÎTE RONDE RÉUTILISABLE
- LOT DE 10
Reusable round box - pack of 10

G603509
PEHD Unit : 

Ø 370 x 50
Unit : 

Ø 330 x 45G603511
G603541

 → Fond strié pour recueillir la condensation 
et conserver tout le croustillant de la pâte 
en cas de contenu chaud 
Grooved bottom to collect condensation and 
keep a crispy dough in case of hot contents

 → Personnalisable grâce à sa large zone 
de marquage* 
Customisable thanks to large branding 
area*

 → Ergots stabilisateurs 
pour assurer  
un empilage sécurisé 
Stabilising pins for safe 
stacking

 → Multiples aérations sur tout  
le tour de la boîte pour évacuer  
la condensation de manière optimale 
Several openings all around the box for 
optimum condensation drainage

 → Zone latérale d’inscription disponible, 
permettant d’apposer au besoin une étiquette 
d’inviolabilité jusqu’à la livraison 
Lateral area available for inscription, allowing for the 
application of a tamper-evident label if necessary, 
up to the point of delivery

*Rapprochez-vous de notre service commercial / * Contact our sales department

Couleurs non contractuelles / Colours may vary

Conçue pour le transport et le stockage de pizzas et pâtisseries, elle offre une 
solution durable, zéro déchet et 100 % recyclable !
Proposée en consigne, en prêt ou en objet de fidélisation client,  
elle est personnalisable* et conforme à la loi AGEC, soulignant notre engagement 
envers l'environnement et les nouveaux modes de consommation.  
Fabriquée en polyéthylène, apte au contact alimentaire, elle assure enfin une 
solution hygiénique et ergonomique en alternative au carton !
Designed for the transportation and storage of pizzas and pastries, it offers a sustainable, zero-waste, 
and 100% recyclable solution! Available for deposit, loan, or as a customer loyalty item, it is customisable* 
and complies with the AGEC law, highlighting our commitment to the environment and new consumption 
patterns. Made of polyethylene, suitable for food contact, it finally provides a hygienic and ergonomic alternative to 
cardboard!
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   3 formats disponibles (GN 1/1, 1/2 et 1/3), déclinés 
en 2 à 3 hauteurs, vendus par lot de 2 avec couvercles 
3 sizes available (GN 1/1, 1/2, 1/3), available in 2 to 3 
heights sold in packs of 2 with lids

   Bacs transparents gradués pour vérifier le 
contenu sans avoir à les ouvrir 
Graduated transparent containers for checking contents 
without having to open them

   Couvercles transparents et clipsables pour 
sécuriser la fermeture et stabiliser l'empilage 
Transparent, clip-on lids to secure closure and stabilise stacking

   Angles arrondis pour faciliter le nettoyage et 
éviter de marquer le contenu 
Rounded corners for easy cleaning and to avoid marking the 
contents

   Etiquette IML moulée dans le bac, inaltérable 
et réinscriptible pour faciliter l'application de la 
méthode HACCP 
IML label moulded into the container, unalterable and 
rewritable to facilitate application of the HACCP method

BACS GASTRONORMES HACCP
HACCP gastronorm containers 

Désignation 
Product Name

Réferences
Refereneces

Coloris
Colour

Poids net
Net weight 

Matière
Material

Dim. L x l x H (mm) unit: 
Dim. L x W x H (mm) unit:

Dim. Int. Bas L x l x H (mm) unit :
Dim. Int. Bottom L x W x H (mm) unit :

BACS GASTRONORMES 
GN 1/1 + COUVERCLES 
LOT DE 2 
GN 1/1 gastronorm 
containers + lids 
pack of 2 

100 MM G176136

 

2,04 kg

PP

530 x 325 x 100 460 x 260 x 95

150 MM G176137 2,31 kg 530 x 325 x 150 460 x 260 x 145

200 MM G176138 2,80 kg 530 x 325 x 200 460 x 260 x 195

BACS GASTRONORMES 
GN 1/2 + COUVERCLES 
LOT DE 2 
GN 1/2 gastronorm 
containers + lids 
pack of 2 

100 MM G176139

 

0,98 kg

PP

325 x 265 x 100 260 x 205 x 95

150 MM G176140 1,27 kg 325 x 265 x 150 260 x 205 x 145

200 MM G176141 1,45 kg 325 x 265 x 200 260 x 205 x 195

BACS GASTRONORMES 
GN 1/3 + COUVERCLES 
LOT DE 2 
GN 1/3 gastronorm 
containers + lids 
pack of 2 

100 MM G176142

 

0,72 kg

PP

325 x 176 x 100 265 x 115 x 95

150 MM G176143 0,87 kg 325 x 176 x 150 265 x 115 x 145

COUVERCLE BAC 
GASTRONORME
Gastronorm container lid

GN 1/1 G176133

 

0,34 kg

PP

530 x 425 x 14 -

GN 1/2 G176134 0,16 kg 325 x 265 x 14 -

GN 1/3 G176135 0,10 kg 325 x 175 x 14 -

G176142

G176136G176139
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G604020 G604120 G604220 G604320 G604420 G604520

BOÎTES HERMÉTIQUES TRANSLUCIDES
Translucent airtight boxes 

BOÎTES HERMÉTIQUES
Airtight boxes

Désignation 
Product Name

Références
References

Coloris
Colour

Poids net
Net weight 

Matière
Material

Dim.  L x l x H (mm)
Dim.  L x W x H (mm)

Dim. Int. Bas L x l x H (mm)
Dim. Int. Bottom L x W x H (mm)

BOÎTE HERMÉTIQUE
airtight box

0,4 L G604020  0,05 kg PP 128 x 90 x 60 110 x 84 x 55

0,8 L G604120 0,08 kg PP 150 x 105 x 60 135 x 95 x 55

1,2 L G604220 0,12 kg PP 175 x 125 x 80 161 x 118 x 75

2 L G604320 0,18 kg PP 200 x 145 x 95 195 x 140 x 90

4 L G604420 0,32 kg PP 225 x 190 x 130 245 x 180 x 118

8 L G604520 0,41 kg PP 300 x 220 x 150 300 x 220 x 145

Désignation 
Product Name

Références
References

Coloris
Colour

Poids net
Net weight 

Matière
Material

Dim.  L x l x H (mm)
Dim.  L x W x H (mm)

Dim. Int. Bas L x l x H (mm)
Dim. Int. Bottom L x W x H (mm)

BOÎTE HERMÉTIQUE 
RECTANGULAIRE  
+ COUVERCLE  
- LOT DE 10 
Rectangular airtight box 
+ lid - pack of 10 

0,4 L G603241 0,82kg PP Unit :
135 x 107 x 60

Unit :
125 x 95 x 50

0,95 L G603341 1,53 kg PP Unit :
255 x 215 x 165

Unit :
205 x 125 x 47

BOÎTE HERMÉTIQUE 
RONDE + COUVERCLE 
- LOT DE 10
Round airtight box + lid  
- pack of 10

0,5 L G603041 0,92 kg PP Unit :
Ø 133 x 67

Unit :
Ø120 x 60

1,2 L G603141 1,54 kg PP Unit :
Ø 180 x 77

Unit :
Ø170 x 70

   Boîtes translucides pour un contenu visible 
et reconnaissable
Translucent boxes to keep contents visible and recognisable

   Conservent les saveurs et préservent des odeurs 
extérieures. Idéales pour la vente à emporter  
et stocker des préparations culinaires 
Preserve flavours and keep out external odours. Ideal for 
takeaway sales and storing food preparations

   Résistantes, adaptées à un usage intensif
Resistant, suitable for intensive use

   Couvercles souples et étanches, permettant de
stocker des liquides
Flexible, airtight lids for liquid storage

G603241

G603341

G603041

G603141

1,2L

0,4L

0,95L
    Idéales en boîtes de consigne réutilisables, 
pour la livraison ou en click and collect
Ideal in reusable deposit boxes, for delivery or click and collect

   Couvercles étanches et fermeture sécurisée, 
permettant de stocker des liquides
Airtight lids and secure closure for liquid storage

   Corps noirs pour un rendu sobre et élégant
Black box bodies for a sleek and elegant look

8L
4L2L1,2L

0,8L0,4L

0,5L
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BACS PLATS NOIRS
Black flat trays

G154241

3L

G154341

5L

G154441

8L

 → Disponibles avec grille 
et couvercle 
Available with grid and lid

 → Empilables de manière très stable grâce à leurs 
couvercles. Aucun risque de glissement involontaire 
Stackable thanks to their lids. No risk of accidental slipping

Désignation 
Product Name

Références
References

Coloris
Colour

Poids net
Net weight 

Matière
Material

Dim. L x l x H (mm)
Dim. L x W x H (mm)

Dim. Int. Bas L x l x H (mm)
Dim. Int. Bottom L x W x H (mm)

BAC PLAT
NOIR
Black flat tray

3 L G154241 0,26 kg

PEHD

347 x 230 x 70 280 x 165 x 67

5 L G154341 0,46 kg 437 x 285 x 75 380 x 220 x 72

8 L G154441 0,64 kg 485 x 335 x 75 420 x 265 x 72

GRILLE POUR 
BAC PLAT
Flat tray grid

3 L G102521

 

0,07 kg

PEHD

283 x 170 x 8 -

5 L G100121 0,13 kg 372 x 220 x 8 -

8 L G100221 0,17 kg 420 x 270 x 8 -

COUVERCLE 
POUR BAC 
PLAT
Flat tray lid

3 L G160151

 

0,15 kg

PP

355 x 240 x 15 -

5 L G160241 0,22 kg 445 x 290 x 15 -

8 L G160341 0,33 kg 490 x 340 x 20 -

COUVERCLE 
SOUPLE POUR 
BAC PLAT
Flat tray flexible 
lid

3 L G160153

 

0,15 kg

PETBD

355 x 240 x 15 -

5 L G160253 0,22 kg 445 x 290 x 15 -

8 L G160353 0,33 kg 490 x 340 x 20 -

   Coloris noir, idéal pour une présentation sobre 
et élégante
Black colour for a sleek and elegant presentation

   Bacs adaptés à un usage intensif
Tray suitable for intensive use

   Large plage de températures d'utilisation
Wide operating temperature range

   Dimensions adaptées aux réfrigérateurs
Dimensions suitable for refrigerators

   Utilisables en bacs de décongélation grâce à la 
grille qui permet de séparer les eaux 
de décongélation du produit à décongeler 
Can be used as defrosting trays thanks to the grid which 
separates the defrosting water from the product to be 
defrosted

   Gamme la plus large et personnalisable du 
marché. Bac disponible en blanc, transparent 
et aux coloris HACCP
The widest, most customisable range on the market. 
Available in white, transparent and HACCP colours

 → Emboîtables pour un gain 
de place une fois vide 
Nestable for space-saving when empty

G160253
3 tailles disponibles pour bacs transparents : 3 L, 5 L et 8 L. 
Protège le contenu tout en le maintenant visible 
Three sizes available for transparent trays: 
3 L, 5 L, and 8 L. Protects the contents while  
keeping them visible

Couvercle souple 
pour bac plat 
transparent
Flexible lid for  
transparent flat tray
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G178534

G178434

G179211

DEMI-BACS À PÂTONS 400 X 300
400 x 300 half size dough containers

12L

9L

 → Disponibles en 2 litrages 9 L et 12 L 
Available in 2 sizes, 9 L and 12 L

 → 7 couleurs dont une translucide  
7 colours including one translucent

100 mm

130 mm

   Empilables avec et sans couvercle, grande 
capacité d'empilement en hauteur 
Stackable with and without lid, high stacking capacity

   Fond totalement plat pour décoller aisément 

les pâtons, sans aucune perte de matière
Completely flat bottom. Dough pieces come off easily. 
No loss, no food deposit left

   Parois verticales sans rebord intérieur pour éviter 
de marquer les pâtons et rendre toute la surface du 
bac exploitable
Vertical walls with no inner edge to avoid marking the dough 
pieces and make the entire surface of the container usable

Désignation 
Product Name

Références
References

Coloris
Colour

Poids net
Net weight 

Matière
Material

Dim. L x l x H (mm)
Dim. L x W x H (mm)

Dim. Int. Bas L x l x H (mm)
Dim. Int. Bottom L x W x H (mm)

DEMI-BACS À PÂTONS 
Half size dough container

9 L se reporter
 au tableau ci-dessus
refer to the table above

0,74 kg PEHD 400 x 300 x 100 365 x 265 x 95

12 L 0,82 kg PEHD 400 x 300 x 130 365 x 265 x 120

COUVERCLE CLIPSABLE
Clip-on lid G179211 0,35 kg PP 400 x 300 x 30 -

COUVERCLE 
Lid G179212 0,31kg PEHD 400 x 300 x 20 -

COUVERCLE BAC À PÂTONS 
GN 1/1
GN 1/1 dough container lid

G179213 0,55kg PEHD 530 x 325 x 20 -

Coloris
Colour

Bac 9 L
9 L container

Bac 12 L
12 L container

G178420 G178520

G179451 G179439

G178477 G178577

G178434 G178534

G178428 G178528

G178423 G178523

G178411 G178511

2 couvercles disponibles en option : 
 → 1 couvercle clipsable pour garantir une fermeture sécurisée lors du 

transport
 → 1 couvercle qui vient se poser sur le bac pour protéger efficacement les 

contenus sensibles et fermer le dernier bac de la pile  
2 optional lids available: 

 → 1 clip-on lid to ensure secured closure during transport
 → 1 drop-in lid to protect sensitive contents and close the last container of the pile

G179213
G179212

Nouveau couvercle à poser. Protège efficacement  
les contenus sensibles et le dernier bac de la pile 
New drop in lid, providing effective protection for  
sensitive contents and the last container on the pile

Couvercle pour 
bac à pâtons 
GN 1/1
Lid for GN 1/1 
dough containers
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130 mm

BACS RENFORCÉS EMPILABLES COMPACTS 
Stacking compact reinforced containers

BAC À PÂTONS 600 X 400
600 x 400 dough container

G179430

23L

   Bac renforcé 23 L, empilable sans couvercle 
sur une grande hauteur. Idéal pour le stockage 
de pâtons, pâtisseries, moulages en chocolat
Reinforced 23 L container, stackable without lid to a great 
height. Ideal for storing dough, pastries, chocolate moulds

   Angles et fond arrondis pour un nettoyage 
facilité
Rounded corners and bottom for easy cleaning

   Empilable avec et sans couvercle
Stackable with or without lid

   Disponible en 9 L, 14 L et 15 L 
Available in 9 L, 14 L and 15 L

   Empilables sans couvercle sur une grande 
hauteur de manière très stable, grâce aux renforts 
latéraux qui évitent toute déformation 
Stackable to a great height without a lid in a very stable 
manner, thanks to side reinforcements to prevent distortion

   Bacs compacts 545 x 390 mm,  
permettant de supporter des charges lourdes avec 
un encombrement minimum
545 x 390 mm compact containers, allowing heavy loads 
to be carried with minimum space requirement

Désignation 
Product Name

Références
References

Coloris
Colour

Poids net
Net weight 

Matière
Material

Dim.  L x l x H (mm)
Dim.  L x W x H (mm)

Dim. Int. Bas L x l x H (mm)
Dim. Int. Bottom L x W x H (mm)

BAC RENFORCÉ
Reinforced container

30 L
G154619 2,19 kg

PEHD

545 x 390 x 200 490 x 330 x 180 
G154620 2,19 kg

45 L
G154621 3,13 kg

545 x 390 x 300 490 x 330 x 280
G154649 3,13 kg

30L
45L

G154619 G154621

Désignation 
Product Name

Références
References

Coloris
Colour

Poids net
Net weight 

Matière
Material

Dim. L x l x H (mm)
Dim. L x W x H (mm)

Dim. Int. Bas L x l x H (mm)
Dim. Int. Bottom L x W x H (mm)

BAC À PÂTONS 23 L
23 L dough container G179430 3,8 kg PEHD 600 x 400 x 130 550 x 350 x 100

COUVERCLE BAC À PÂTONS 
600 X 400
600 x 400 dough container lid

G179221 0,7 kg PEHD 600 x 400 x 25 -
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BACS RENFORCÉS EMPILABLES 600 X 400
600 x 400 stacking reinforced containers 

BAC RENFORCÉ 800 X 600
800 x 600 reinforced containers

Désignation 
Product Name

Références
References

Coloris
Colour

Poids net
Net weight 

Matière
Material

Dim.  L x l x H (mm)
Dim.  L x W x H (mm)

Dim. Int. Bas L x l x H (mm)
Dim. Int. Bottom L x W x H (mm)

BAC 4 POIGNÉES 77 L
77 L 4-handle container

G120622 3,66 kg
PEHD 600 x 400 x 400 550 x 350 x 390

G120621 3,66 kg

77L

G120622 

   Bacs de grande contenance, 
empilables avec 4 poignées pour faciliter la manutention
Stackable large capacity container with 4 handles to make handling 
easier

   Empilables sans couvercle sur une grande hauteur de 
manière très stable, grâce aux renforts latéraux et aux parois 
épaisses qui évitent toute déformation 
Stackable to a great height without a lid in a very stable manner, thanks 
to side reinforcements and thick walls to prevent distortion

   Compatibles avec nos socles rouleurs 4 ou 6 roues
600 x 400 et notre couvercle pour caisses pleines 600 x 400
Compatible with 4 or 6-wheel rolling dollies and 600 x 400 full crate lid

   Empilable avec et sans couvercle, grande capacité  
d'empilement en hauteur 
Stackable with and without lid, high stacking capacity

   Grande résistance aux chocs grâce aux renforts latéraux
High impact resistance thanks to side reinforcements

   Format 800 x 600, compatible avec les demi-palettes 
Europe 
800 x 600 size, compatible with half euro pallet

45L

G189493

Désignation 
Product Name

Références
References

Coloris
Colour

Poids net
Net weight 

Matière
Material

Dim.  L x l x H (mm)
Dim.  L x W x H (mm)

Dim. Int. Bas L x l x H (mm)
Dim. Int. Bottom L x W x H (mm)

BAC 800 X 600 MM 45 L 
45L 800 x 600 mm container G189493 3,45 kg PEHD 800  x 600 x 130 745 x 545 x 115
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BACS SUR PIEDS EMPILABLES
Stackable containers on feet

BAC RENFORCÉ EMPILABLE EMBOÎTABLE
Nesting stacking reinforced container

Désignation 
Product Name

Références
References

Coloris
Colour

Poids net
Net weight 

Matière
Material

Dim.  L x l x H (mm)
Dim.  L x W x H (mm)

Dim. Int. Bas L x l x H (mm)
Dim. Int. Bottom L x W x H (mm)

BAC RENFORCÉ 70 L
70 L reinforced container  G170777  2,98 kg PEHD 750 x 460 x 310 620 x 380 x 300

 G170777

G190477

G156050

   Formats compacts pour stocker avec 
un encombrement minimum.  
Disponibles en deux tailles : 540 x 360 mm et 520 x 320 mm 
Compact formats for space-saving storage.
Available in two sizes: 540 x 360 mm and 520 x 320 mm

   Très stables empilés grâce aux pieds qui s’emboîtent dans 
le bac inférieur et permettent de séparer le bac du sol
Extremely stable when stacked, thanks to the feet that fit into the lower 
container and allow for separation of the container from the ground

   Les côtés légèrement échancrés permettent un flux d’air 
une fois les bacs empilés. Entretoises disponibles en option
Slightly notched sides allow air to flow through once the containers are 
stacked. Optional spacers available

   Empilable emboîtable par demi-tour, 
avec un détrompeur pour repérer facilement le 
sens d’emboîtement
Stackable, nestable by half-turn, with an indicator for easy 
identification of the nesting direction

   Robuste, adapté à une utilisation intensive, 
en conditions extrêmes de manutention
Robust, suitable for intensive use in extreme handling 
conditions

10L

70L

Entretoises disponibles*, vendues séparément 
et à l'unité, pour surélever les bacs et 
augmenter l’espace entre les bacs empilés  
Spacers available*, sold separately and 
individually, to raise containers  
and increase the space between   
them when stacked

F945041

11L

Désignation 
Product Name

Références
References

Coloris
Colour

Poids net
Net weight 

Matière
Material

Dim.  L x l x H (mm)
Dim.  L x W x H (mm)

Dim. Int. Bas L x l x H (mm)
Dim. Int. Bottom L x W x H (mm)

BAC SUR PIEDS
Container on feet

10 L
G190421  0,78 kg

PEHD 540 x 360 x 120 510 x 330 x 60
G190477  0,78 kg

11 L
G190521  0,76 kg

PEHD 520 x 320 x 125 480 x 280 x 80
G156050 0,76 kg

Couleur non contractuelle / Colour may vary

* Rapprochez-vous de notre service commercial / * Contact our sales department
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DEMI-CAISSES AJOURÉES 
EMPILABLES EMBOÎTABLES 
Nesting stacking perforated half crates

CAISSES AJOURÉES CARRÉES EMPILABLES
Stacking square perforated crates

Désignation 
Product Name

Références
References

Coloris
Colour

Poids net
Net weight 

Matière
Material

Dim.  L x l x H (mm)
Dim.  L x W x H (mm)

Dim. Int. Bas L x l x H (mm)
Dim. Int. Bottom L x W x H (mm)

DEMI-CAISSE AJOURÉE 13 L 
13 L perforated half crate

G184121  0,44 kg PEHD 400 x 300 x 120 375  x 275 x 110

G184124  0,44 kg PEHD 400 x 300 x 120 375  x 275 x 110

   Format carré adapté aux tartes et aux pâtisseries, 
se décline en 2 hauteurs
Square format suitable for pies and pastries, available in 
2 heights

   Empilables de manière très stable, sans couvercle, 
pour faciliter le stockage et le transport de pâtisseries
Stackable without lid for easy storage and transport of pastries

   Entièrement ajourées (parois et fond) pour assurer 
une parfaite circulation de l’air
Completely perforated (walls and base) to ensure perfect air 
circulation

G157870 

G157890

70 mm

90 mm

   Caisse durable, favorisant le réemploi,  
pour le transport de yaourts, viennoiseries ou en  
corbeille de présentation
Sustainable crate, encouraging reuse, for transporting yogurts, 
pastries, or as a display basket

   Format compact aux larges poignées,  
optimisant le stockage grâce à son taux d’emboîtage  
de 80% pour un gain de place
Compact format with wide handles, optimising storage with 
an 80% nesting rate for space-saving

   Légère et résistante, ses parois largement 
ajourées favorisent la circulation de l'air même 
en position empilée
Lightweight and durable, its largely openwork walls promote air 
circulation even when stacked

   Personnalisation possible grâce à une large zone 
de marquage
Customisation possible thanks to a large marking area

G184121

 → Détrompeur en forme d'échancrure pour repérer 
facilement le sens d'emboîtement 
Notched indicator for easy identification of nesting direction

13L

Désignation 
Product Name

Références
References

Coloris
Colour

Poids net
Net weight 

Matière
Material

Dim.  L x l x H (mm)
Dim.  L x W x H (mm)

Dim. Int. Bas L x l x H (mm)
Dim. Int. Bottom L x W x H (mm)

CAISSE AJOURÉE 
CARRÉE
Square perforared crate

70 MM G157870  0,32 kg PEHD 365 x 365 x 70 340 x 340 x 50 

90 MM G157890  0,36 kg PEHD 365 x 365 x 90 340 x 340 x 50 

8L

10L

Couleurs non contractuelles / Colours may vary
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CAISSES FINEMENT AJOURÉES 600 X 400
600 x 400 finely perforated crates

CAISSES FINEMENT AJOURÉES 
ÉCHANCRÉES 600 X 400
600 x 400 notched finely perforated crates

   Perforations fines sur les parois et le fond de la 
caisse pour assurer une excellente ventilation même 
en position empilée. Fond ne laissant pas passer les 
aliments
Fine perforations on the sides and bottom of the crate for excellent 
ventilation, even when stacked. Bottom prevents food from falling 
through

   Idéales pour le transport et le stockage d’aliments 
délicats de petite taille
Ideal for transporting and storing small, delicate foods

   Empilables sans risque de déformation grâce  
aux renforts latéraux
Stackable without risk of distortion thanks to side reinforcements

14L

   Perforations fines sur les parois et le fond des 
caisses pour assurer une excellente ventilation. 
Fond ne laissant pas passer les aliments
Fine perforations on the sides and bottom of the crate for 
excellent food ventilation, even when stacked

   Caisses échancrées idéales pour présenter le 
contenu quand les caisses sont empilées
Wide notches ideal for displaying contents when crates are 
stacked

   Empilables sans risque de déformation grâce 
aux renforts latéraux
Stackable without risk of distortion thanks to side 
reinforcements

G189821

G189824

G189825

 → Larges 
échancrures 
Wide notches

29L

32L

Désignation 
Product Name

Références
References

Coloris
Colour

Poids net
Net weight 

Matière
Material

Dim.  L x l x H (mm)
Dim.  L x W x H (mm)

Dim. Int. Bas L x l x H (mm)
Dim. Int. Bottom L x W x H (mm)

CAISSE FINEMENT 
AJOURÉE 
Finely perforated crate

14 L G189821  0,90 kg PEHD 600 x 400 x 70 570 x 370 x 65

22 L G189823  1,03 kg PEHD 600 x 400 x 125 570 x 370 x 105 

Désignation 
Product Name

Références
References

Coloris
Colour

Poids net
Net weight 

Matière
Material

Dim.  L x l x H (mm)
Dim.  L x W x H (mm)

Dim. Int. Bas L x l x H (mm)
Dim. Int. Bottom L x W x H (mm)

CAISSE FINEMENT 
AJOURÉE ÉCHANCRÉE
Notched finely perforated 
crates

18 L G189822  1,13 kg PEHD 600 x 400 x 100 570 x 370 x 70

29 L G189824  1,16 kg PEHD 600 x 400 x 150 570 x 370 x 105 

32 L G189825  1,22 kg PEHD 600 x 400 x 175 570 x 370 x 105

45 L G189826  1,73 kg PEHD 600 x 400 x 225 570 x 370 x 205 
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86L

G190554G190563

45L

CAISSES FINEMENT AJOURÉES RENFORCÉES 
Finely perforated reinforced crates

CAISSES AJOURÉES RENFORCÉES 
GRANDS VOLUMES 
Large-volume stacking reinforced perforated crates

G189677

 → Fond ajouré 
Perforated bottom

 → Empilables sur une grande 
hauteur grâce aux renforts 
latéraux qui évitent toute 
déformation 
Stackable to a great height thanks 
to side reinforcements that prevent 
distortion

G154749

30L

77L

   Largement ajourées sur les parois pour garantir  
une excellente ventilation
Widely perforated walls for excellent ventilation

   Fonds pleins pour éviter que les aliments ne 
passent à travers les caisses
Solid bottoms to prevent food from falling through the crates

   Très résistantes, avec 4 poignées intégrées  
pour faciliter les manipulations
Extremely strong, with 4 integrated handles for easy handling

   Compatibles avec nos socles rouleurs 600 x 400
pour limiter le port de charges lourdes
Compatible with our 600 x 400 rolling dollies to avoid carrying 
heavy loads

   Perforations très fines sur les parois et le fond 
des caisses pour assurer une excellente ventilation, 
même empilées 
Very fine perforations on the sides and bottom of the crate for 
excellent food ventilation, even when stacked

   Format compact pour optimiser la place au sol
Compact size to optimise floor space

Désignation 
Product Name

Références
References

Coloris
Colour

Poids net
Net weight 

Matière
Material

Dim.  L x l x H (mm)
Dim.  L x W x H (mm)

Dim. Int. Bas L x l x H (mm)
Dim. Int. Bottom L x W x H (mm)

CAISSE FINEMENT 
AJOURÉE RENFORCÉE 
Finely perforated 
reinforced crate

30 L
G189621  2,1 kg

PEHD 545 x 390 x 200 490 x 330 x 180 
G189677 2,1 kg

45 L
G189721  2,66 kg

PEHD 545 x 390 x 300 490 x 330 x 280 
G154749 2,66 kg

Désignation 
Product Name

Références
References

Coloris
Colour

Poids net
Net weight 

Matière
Material

Dim.  L x l x H (mm)
Dim.  L x W x H (mm)

Dim. Int. Bas L x l x H (mm)
Dim. Int. Bottom L x W x H (mm)

CAISSE AJOURÉE 
RENFORCÉE GRAND 
VOLUME
Large volume perforated 
reinforced crate

77 L
G190552  2,73 kg

PEHD 600 x 400 x 400 550 x 350 x 390 
G190563  2,73 kg

86 L G190554  3,08 kg PEHD 600 x 400 x 460 550 x 350 x 450 

Couleurs non contractuelle / Colours may vary
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 → Pour découvrir toutes les gammes disponibles en vert amande, rose poudré  
et terracotta, consultez notre site www.gilac.com 
To discover all the ranges available in almond green, powder pink and terracotta,  
visit www.gilac.com

METTEZ DE LA 
COULEUR DANS 
VOTRE ESPACE 
DE TRAVAIL !
Découvrez 3 nouveaux coloris aptes au contact 
alimentaire pour égayer et organiser votre espace 
de travail.
Add colour to your workspace! Discover 3 new colours suitable for 
food contact, to brighten up and organise your workspace.

Disponible en : 
Available in:

Vert amande
Almond green

Rose poudré
Powder pink

Terracotta
Terracotta

CA
IS

SE
S 

| C
R

AT
ES

15www.gilac.com



G184002 

G184004

G184007

13L 15,5L

30L

   Larges ajourages pour rendre le contenu visible, 
assurer une parfaite circulation de l’air et conserver 
la qualité et la fraîcheur des produits
Wide perforations to make contents visible, ensure perfect air 
circulation and preserve product quality and freshness

   Empilable et emboîtable par demi-tour  
pour assurer un gain de place une fois vide 
Stackable and nestable with a half-turn to save space  
when empty

CAISSES AJOURÉES
EMPILABLES EMBOÎTABLES 600 X 400
600 x 400 nesting stacking perforated crates

CAISSE AJOURÉE 
EMPILABLE EMBOÎTABLE 430 X 310
430 x 310 nesting stacking perforated crate

CAISSES AJOURÉES 
EMPILABLES EMBOÎTABLES 400 X 300 
400 x 300 nesting stacking perforated crates

 → Largement échancrée pour faciliter la prise en main  
des aliments quand les caisses sont empilées 
Wide notches for easy handling of food when crates are 
stacked

 → Format compact idéal pour optimiser la place au sol 
Compact size ideal for optimising floor space

 → Compatibles avec les socles rouleurs GILAC pour faciliter 
le déplacement 
Compatible with GILAC rolling dollies for easy mobility

 → Idéales pour le transport, en caisses liaison froide 
Ideal for transport, cook-chill use

 → Détrompeurs visuels et tactiles 
pour repérer facilement le sens 
d'empilage 
Visual and tactile indicators for easy 
identification of stacking direction

 → Fond doté de petits ajourages 
carrés adaptés aux petits aliments 
Bottom with small square 
perforations suitable for small foods

 → Parois largement ajourées 
pour assurer une parfaite circulation 
de l'air 
Widely perforated walls for perfect air 
circulation

CAISSES AJOURÉES EMPILABLES 
EMBOÎTABLES 
Nesting stacking perforated crates

Désignation 
Product Name

Références
References

Coloris
Colour

Poids net
Net weight 

Matière
Material

Dim.  L x l x H (mm)
Dim.  L x W x H (mm)

Dim. Int. Bas L x l x H (mm)
Dim. Int. Bottom L x W x H (mm)

CAISSE AJOURÉE 
EMPILABLE 
EMBOÎTABLE 
Nesting stacking 
perforated crate

13 L
G184001  0,62 kg PEHD

400 x 300 x 175 330 x 260 x 160
G184002 0,62 kg PEHD

15,5 L G184007 0,7 kg PP 430 x 310 x 155 370 x 275 x 145

30 L
G184003 1,4 kg PEHD

600 x 400 x 200 520 x 340 x 180
G184004 1,4 kg PEHD
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G157770

75L

360 mm

CAISSES À VIENNOISERIES  
AJOURÉES EMPILABLES EMBOÎTABLES
Nesting stacking pastry crates

G157718

G157738

33L

43L

   Conçues avec de larges ajourages  
et des côtés échancrés pour assurer une parfaite 
circulation de l’air
Designed with large openings and notched sides to ensure 
perfect air circulation

   Empilables et emboîtables par demi-tour  
pour assurer un gain de place une fois vides
Stackable and nestable with a half-turn to save space  
when empty

   Stockage optimisé grâce à un taux d’emboîtage 
important de 75 % 
Optimised storage thanks to a significant nesting rate of 75%

   Larges poignées intégrées pour faciliter
les manipulations
Large integrated handles for easy handling

CAISSE À VIENNOISERIES 18 L 
18 L pastry crate

CAISSES À VIENNOISERIES GRANDS VOLUMES
Large volume pastry crates

 → Détrompeurs visuels et tactiles 
pour repérer facilement  
le sens d'empilage 
Visual and tactile indicators for easy 
identification of stacking direction

 → Personalisable grâce à sa large 
zone de marquage 
Customisable thanks to a large 
marking area

 → Fond finement ajouré avec des 
petits ajourages carrés adaptés  
aux petits aliments 
Bottom with small square 
perforations suitable for small 
foods

320 mm

 → Caisse légére avec une grande résistance à l'usure  
et aux chocs pour transporter vos viennoiseries  
Lightweight crate with high resistance to wear and impact for 
transporting your pastries

 → Disponibles en 38 L et 70 L 
Available in 38 L and 70 L

Désignation 
Product Name

Références
References

Coloris
Colour

Poids net
Net weight 

Matière
Material

Dim.  L x l x H (mm)
Dim.  L x W x H (mm)

Dim. Int. Bas L x l x H (mm)
Dim. Int. Bottom L x W x H (mm)

CAISSE À 
VIENNOISERIES
Pastry crate

33 L G157718  1,11 kg PEHD 610 x 500 x 155 545 x 445 x 145 

43 L G157738  1,64 kg PEHD 565 x 380 x 320 480 x 310 x 260 

75 L G157770  2,49 kg PEHD 610 x 500 x 360 545 x 445 x 345
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 → Disponible en blanc, 600 x 400 mm 
et récupérateur de jus 
Available in white, 600 x 400 mm  
 with juice collector

 → 600 X 400 mm  → 400 X 300 mm

PLANCHES À DÉCOUPER
Chopping boards

PANIER PORTE-BOUTEILLES 
Bottle holder basket

Désignation 
Product Name

Références
References

Coloris
Colour

Poids net
Net weight 

Matière
Material

Dim.  L x l x H (mm)
Dim.  L x W x H (mm)

PANIER PORTE-BOUTEILLES
Bottle holder basket G660142 1,53 kg PEHD 340 x 255 x 280 

Désignation 
Product Name

Références
References

Coloris
Colour

Poids net
Net weight 

Matière
Material

Dim.  L x l x H (mm)
Dim.  L x W x H (mm)

PLANCHE À DÉCOUPER 
400 X 300 MM
400 x 300 mm chopping board

G651062   2,4 kg PEHD 400 x 300 x 20

G651065  2,4 kg PEHD 400 x 300 x 20

G651063 2,4 kg PEHD 400 x 300 x 20

G651066  2,4 kg PEHD 400 x 300 x 20

G651064 2,4 kg PEHD 400 x 300 x 20

PLANCHE À DÉCOUPER 
600 X 400 MM
600 x 400 mm chopping board

G651067  4,8 kg PEHD 600 x 400 x 20

G651070 4,8 kg PEHD 600 x 400 x 20

G651068 4,8 kg PEHD 600 x 400 x 20

G651071  4,8 kg PEHD 600 x 400 x 20

G651069 4,8 kg PEHD 600 x 400 x 20

PLANCHE À DÉCOUPER AVEC 
RÉCUPÉRATEUR DE JUS 600 X 400
600 x 400 mm chopping board 
with juice collector 

G651072  4,8 kg PEHD 600 x 400 x 20

   Peut contenir 6 bouteilles de 1 L
Can hold 6 bottles of 1 L

   Large poignée pour faciliter la prise en main
Large handle for easy grip

   Panier léger avec une bonne résistance mécanique
Lightweight bottle holder with good mechanical resistance

G660142

   5 différentes couleurs HACCP disponibles
pour éviter les contaminations croisées
5 different HACCP colours available to avoid 
cross-contamination

   Excellente résistance à l’abrasion,
conçue pour un usage intensif
Excellent abrasion resistance, designed for intensive use

   Surface lisse permettant à la lame de glisser 
et limiter les marques de couteaux 
Smooth surface allowing the blade to slide and limiting 
knife marks

   Disponibles en deux formats : 600 x 400 mm  
et 400 x 300 mm
Available in two sizes: 600 x 400 mm and 400 x 300 mm

G651070 G651062

G651072
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RAYONNAGE 6 BOUTEILLES 
ÉCO-DURABLE
Eco-sustainable 6-bottle rack

CAILLEBOTIS SOUPLE
Flexible duckboard

Désignation 
Product Name

Références
References

Coloris
Colour

Poids net
Net weight 

Matière
Material

Dim.  L x l x H (mm)
Dim.  L x W x H (mm)

RAYONNAGE 6 BOUTEILLES
6-bottle rack G660041  0,7 kg PP 600 x 280 x 140 

Désignation 
Product Name

Références
References

Coloris
Colour

Poids net
Net weight 

Matière
Material

Dim.  L x l x H (mm)
Dim.  L x W x H (mm)

CAILLEBOTIS SOUPLE 
50 X 50 CM
50 x 50 cm flexible duckboard

G402222 1,92 kg PEBD 500 x 500 x 50 

G660041

   Bonne propriété antidérapante grâce 
à la surface souple et nervurée
Good anti-slip properties thanks to flexible and ribbed surface

   Facilement nettoyable au jet d’eau
Easy to clean with a water jet

   Clipsable, avec encoches, facile à assembler, 
sans outil
Clip-on, with notches, easy to assemble, no tools required

   Larges perforations pour un drainage parfait  
des liquides tout en favorisant le passage de l’air 
et l’évacuation de l’humidité
Large perforations for perfect drainage of liquids while 
promoting airflow and moisture evacuation

   Format standard 50 x 50 cm très pratique. 
4 caillebotis = 1 m2

Practical 50 x 50 cm standard format. 4 duckboards = 1 m2

   Empilables grâce aux pieds qui s’emboîtent 
dans le rayonnage inférieur pour créer  
un meuble d’appoint* 
Stackable due to feet that interlock with the shelf below  
to create an auxiliary furniture piece*

   Format ergonomique, conçu pour stocker  
et stabiliser des bouteilles allongées
Ergonomically designed to store and stabilise elongated bottles

   Ouverture idéale entre chaque rayonnage 
empilé pour saisir aisément les bouteilles
Ideal opening between each stacked shelf for easy access to 
bottles

   6 bouteilles stockées sur une rangée
6 bottles stored in a row

 → Hauteur de 50 mm pour 
laisser un passage d'air 
suffisant entre le sol  
et le caillebotis 
50 mm height to allow 
sufficient air flow between the 
floor and the duckboard

G402222

140 mm
600 mm

280 mm

*Sur une grande hauteur, il est recommandé de fixer au mur les rayonnages empilés / *For greater heights, it is advisable to anchor the stacked shelves to the wall

Conception éco-durable : fabrication en 
plastique recyclé non alimentaire, alternative au 
plastique vierge traditionnel
Eco-sustainable design: made from  
recycled non-food-grade plastic,  
an alternative to traditional  
virgin plastic
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*Dimensions avec poignées / *Dimensions including handles

CUVETTE ET BAQUET
Basin and small tub

Désignation 
Product Name

Références
References

Coloris
Colour

Poids net
Net weight 

Matière
Material

Dim.  L x l x H *(mm)
Dim.  L x W x H (mm)

Dim. Int. Bas L x l x H (mm)
Dim. Int. Bottom L x W x H (mm)

CUVETTE 18 L 
18 L basin G708021  0,7 kg PP 475 x 420 x 200 370 x 300 x 200 

BAQUET 80 L
80 L small tub G608620  3,58 kg PP 900 x 640 x 350 600 x 450 x 330 

Désignation 
Product Name

Références
References

Coloris
Colour

Poids net
Net weight 

Matière
Material

Dim.  L x l x H (mm)
Dim.  L x W x H (mm)

Dim. Int. Bas L x l x H (mm)
Dim. Int. Bottom L x W x H (mm)

SEAU 11 L
11 L bucket G615211  0,53 kg PEBD Ø 290 x 275 Ø 210 x 260 

BAQUET 40 L 
40 L round small tub G608611  1,39 kg PEBD Ø 490 x 355 Ø 310 x 340 

SEAU ET BAQUET
Bucket and small tub

   Poignées intégrées pour faciliter la prise en main
Integrated handles for easy handling

   Faciles d’entretien avec des parois intérieures lisses
Easy cleaning with smooth interior walls

   Grande résistance aux écarts de températures 
High resistance  to temperature variations

   Emboîtables pour un encombrement minimum
Nestable for space-saving storage

18L
80L

G708021 G608620

G6152511 G608611 

11L

40L

   Contenants souples et légers pour faciliter 
le versement des liquides
Flexible et lightweight containers for easy pouring of liquids

   Faciles d’entretien avec des parois intérieures 
lisses
Easy to maintain with smooth interior walls

   Résistants avec une jupe d'usure pour un usage 
quotidien
Resistant with a wear-proof protection for daily use

   Idéals pour le jardin, en horticulture et agriculture 
(hors contenu alimentaire)
Ideal for gardening, horticulture and agriculture (excluding 
food content)

 → Anse montée, 
en acier galvanisé 
Galvanised steel handle

 → Graduation intérieure 
Internal graduation

 → Poignées droites pour 
faciliter la prise en main 
Straight handles for easy 
gripping

Couleur non contractuelle / Colour may vary
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POUBELLES ÉCO-DURABLES
Eco-sustainable dustbins

POUBELLE FOURRE-TOUT
General dustbin

Désignation 
Product Name

Références
References

Coloris
Colour

Poids net
Net weight 

Matière
Material

Dim.  L x l x H (mm)
Dim.  L x W x H (mm)

Dim. Int. Bas L x l x H (mm)
Dim. Int. Bottom L x W x H (mm)

POUBELLE FOURRE-TOUT 30 L
30 L dustbin G611822 1,35 kg PP Ø 375 x 520 Ø 330 x 430 

30L

50L

80L

   Couvercle bacsculant. Tient seul en position ouverte  
pour un usage plus hygiénique
Flip-top lid. Stays open on its own for a more hygienic use

   Couvercle pouvant être enlevé pour faciliter le nettoyage
Lid can be removed for easy cleaning

   Empilable (avec couvercle) et emboîtable (sans couvercle) 
pour être stockée avec un encombrement minimum
Stackable (with lid) and nestable (without lid) for space-saving

G611822

G613541

G613641

 → Loquet de fermeture 
du couvercle  
Lid closing hook

 → Poignée sur le 
couvercle pour une 
bonne prise en main 
Handle on the lid for a 
good grip

Conception éco-durable : 
fabrication en plastique recyclé non 
alimentaire, alternative au plastique 
vierge traditionnel
Eco-sustainable design:  
made from recycled  
non-food-grade plastic, 
 an alternative to 
traditional virgin plastic

   Couvercles anti-déversement, 
verrouillables avec 4 loquets de fermeture 
pour éviter toute ouverture involontaire
Anti-spill lids, lockable with 4 latches to prevent 
accidental opening

   Très robustes, supportent des charges 
lourdes sans déformation grâce aux parois 
épaisses. Résistantes aux grands écarts 
de température. Idéales en poubelles 
d'extérieur
Extremely robust, withstands heavy loads without 
distortion thanks to thick walls. Resistant to wide 
temperature variations. Ideal for outdoor dustbins

   Emboîtables (sans couvercle) pour être 
stockées vides avec un encombrement 
minimum
Nestable (without lid) for space-saving storage of 
empty dustbins

Désignation 
Product Name

Références
References

Coloris
Colour

Poids net
Net weight 

Matière
Material

Dim.  L x l x H (mm)*
Dim.  L x W x H (mm)*

Dim. Int. Bas L x l x H (mm)
Dim. Int. Bottom L x W x H (mm)

POUBELLE  
ECO-DURABLE + 
COUVERCLE 
Eco-sustainable dustbin 
+ lid

50 L G613541 2,55 kg PEHD
 Couv : PP Ø 550 x 460 x 540 Ø 330 x 330 x 430 

80 L G613641 3,5 kg PEHD 
Couv : PP Ø 600 x 535 x 670 Ø 390 x 390 x 550 

CORPS DE POUBELLE 
ECO-DURABLE 80 L
80 L eco-sustainable dustbin 
body

L613541 2,88 kg PEHD Ø 600 x 395 x 560 Ø 590x 390 x 550

COUVERCLE POUBELLE 
ECO-DURABLE 80 L
Lid for 80 L eco-sustainable 
dustbin

L613441 0,59 kg PP Ø 600 x 150 -

*Dimensions avec poignées / *Dimensions including handles
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BACS À SEMIS ÉCO-DURABLES
Eco-sustainable seed trays

Désignation 
Product Name

Références
References

Coloris
Colour

Poids net
Net weight 

Matière
Material

Dim.  L x l x H (mm)
Dim.  L x W x H (mm)

Dim. Int. Bas L x l x H (mm)
Dim. Int. Bottom L x W x H (mm)

BAC À SEMIS AVEC TROUS
Perforated seed tray G670141  0,88 kg PP 565 x 425 x 80 520 x 380 x 75 

BAC À SEMIS PLEIN
Solid seed tray G670041  0,88 kg PP 565 x 425 x 80 520 x 380 x 75 

15L

15L

G670141

G670041

   Rebords de 8 cm pour assurer une bonne stabilité 
des semis lors des manipulations du bac
8 cm edges to ensure good stability of seedlings when handling 
the tray

   Fonds parfaitement plats, sans rainures,  
pour assurer la stabilité des semis 
Perfectly flat bottoms, without grooves, to ensure the stability  
of seedlings

   Fonds renforcés pour éviter toute déformation
Reinforced bottoms to prevent distortion

   Rebords arrondis pour faciliter la prise en main
Rounded edges for easy handling

   Emboîtables pour être stockés avec 
un encombrement minimum
Nestable for space-saving storage

   Bonne rigidité et résistance aux chocs.  
Supportent de forts écarts de températures
Good rigidity and impact resistance. Withstands wide 
temperature variations

 → 10 perforations circulaires de ø 15 mm sur les 
côtés pour assurer le drainage de l'eau 
10 circular perforations of ø 15 mm on the sides to 
ensure water drainage

 → Fond plein permettant un usage en plateau de 
rempotage, en baignoire pour oiseaux ou pour faire 
tremper les graines 
Solid bottom for use as a potting tray, bird bath or seed 
soaker

Conception éco-durable : fabrication en 
plastique recyclé non alimentaire, alternative au 
plastique vierge traditionnel
Eco-sustainable design:  
made from recycled non-food-grade  
plastic, an alternative  
to traditional virgin plastic
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CAGES À VOLAILLES ÉCO-DURABLES 
Eco-sustainable poultry transport cages 

G180804

G180801

   Caisses de transport ajourées, 
grande résistance à l'usure et aux chocs
Perforated transport cages, high resistance to wear and 
impact

   Empilables pour faciliter le transport  
avec un encombrement minimum
Stackable for easy transport with space-saving storage

   Grandes perforations pour assurer  
une excellente ventilation de la caisse sans 
possibilité de passer à travers
Large square perforations to ensure excellent ventilation  
of the cage without the possibility of passing through 

   5 hauteurs de 26 cm à 38 cm pour s’adapter  
aux différents besoins de transport de volailles 
2 heights from 26 cm to 38 cm to adapt to different poultry 
transport needs

CAGES À VOLAILLES 800 X 500 
1 PORTE COULISSANTE - FOND PLEIN
800 x 500 poultry transport cages with 1 sliding door - Solid bottom

CAGES À VOLAILLES 800 X 600
2 PORTES COULISSANTES - FOND AJOURÉ 
800 x 600 poultry transport cages with 2 sliding doors  
- Perforated bottom

78L

105L

 → Fond plein 
Solid bottom 

 → Fond ajouré 
Perforated bottom 

 → Larges poignées intégrées pour 
faciliter la manipulation  
Large integrated handles for easy 
handling

Conception éco-durable : fabrication 
en plastique recyclé non alimentaire, 
alternative au plastique vierge 
traditionnel
Eco-sustainable design: made  
from recycled non-food-grade  
plastic, an alternative  
to traditional virgin plastic

 → Disponibles en 78 L et 84 L 
Available in 78 L and 84 L

 → Disponibles en 105 L, 120 L et 135 L 
Available in 105 L and 120 L et 135 L

Désignation 
Product Name

Références
References

Coloris
Colour

Poids net
Net weight 

Matière
Material

Dim.  L x l x H (mm)
Dim.  L x W x H (mm)

Dim. Int. Bas L x l x H (mm)
Dim. Int. Bottom L x W x H (mm)

CAGE À VOLAILLES 
- 1 PORTE
Poultry transport cage 
- 1 door

78 L G180804  6,3 kg PEHD 800 x 500 x 260 750 x 455 x 230 

84 L G180805  6,6 kg PEHD 800 x 500 x 290 750 x 455 x 250 

CAGE À VOLAILLES 
- 2 PORTES
Poultry transport cage 
- 2 doors

105 L G180801 6,4 kg PEHD 800 x 600 x 280 735 x 540 x 265 

120 L G180802 7 kg PEHD 800 x 600 x 320 735 x 540 x 300 

135 L G180803 7,6 kg PEHD 800 x 600 x 380 735 x 540 x 340 

AG
RO

ÉQ
U

IP
EM

EN
T 

| A
G

R
IC

U
LT

U
R

AL
 E

Q
U

IP
M

EN
T

23www.gilac.com

AGROÉQUIPEMENT  | Agricultural equipment



Désignation 
Product Name

Références
References

Coloris
Colour

Poids net
Net weight 

Matière
Material

Dim.  L x l x H (mm)
Dim.  L x W x H (mm)

Dim. Int. Bas L x l x H (mm)
Dim. Int. Bottom L x W x H (mm)

CORBEILLE À LINGE 112 L
112 L laundry basket G611376  4,3 kg PEBD 800 x 560 x 470 640 x 400 x 440

CORBEILLE À LINGE GRAND VOLUME
Large volume laundry basket

G611376

   Parois épaisses pour une résistance renforcée
Thick walls for enhanced durability

   Largement ajourée sur les côtés  
et avec de petites perforations dans le fond  
pour éviter de laisser passer le contenu à travers
Wide perforations on the sides and small ones at the bottom to 
prevent the contents from falling through

   Poignées intégrées pour faciliter la prise en main 
de la corbeille
Integrated handles for easy handling of the basket

   Grande contenance, compatible avec un chariot 
à linge pour travailler à hauteur d’homme, faciliter les 
déplacements et limiter le port de charges lourdes 
Large capacity, compatible with a laundry trolley for working 
at chest height, making it easier to move around and avoid 
carrying heavy loads

112L

DÉCOUVREZ NOS NOUVELLES 
RÉFÉRENCES DÉDIÉES À L’UNIVERS 
MÉDICAL SUR NOTRE SITE : 
WWW.GILAC-HYGIENE-MEDICAL.COM 
Discover our 
new products dedicated 
to the medical field 
on our website :
WWW.GILAC-HYGIENE-MEDICAL.COM 

Couleur non contractuelle / Colour may vary
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CONDITIONS GÉNÉRALES DE VENTE

Article 1 : Champ d’application
Le fait de passer commande implique l’adhésion 
entière et sans réserve aux présentes conditions 
générales de vente qui prévalent sur tout 
autre document notamment toutes conditions 
générales d’achat ou conditions particulières non 
expressément acceptées par GILAC, conformément 
à l’article L441-6 du code de commerce. Tout autre 
document que les présentes conditions générales de 
vente, et notamment catalogues, publicités, notices, 
n’ont qu’une valeur indicative non contractuelle. Le fait 
que GILAC ne se prévale pas, à un moment donné, de 
l’une quelconque des présentes clauses ne peut être 
interprété comme valant renonciation à se prévaloir 
ultérieurement de ladite clause. En cas de traduction,  
la version française fait foi.

Article 2 : Commande
Toute commande doit être transmise par voie écrite ou 
EDI. Il appartient au client de s’assurer de la réception par 
l’édition d’un accusé de réception. Toute modification ou 
annulation de la commande demandée par le client ne 
peut être prise en considération que si elle est parvenue 
par écrit dans un délai minimum de trois jours avant 
l’expédition des produits. La commande exprimant 
l’engagement ferme de l’Acheteur, elle ne peut être 
annulée ou résiliée, à moins de l’accord exprès, préalable 
et écrite de GILAC, et paiement de tous les frais engagés 
pour son exécution, y compris les frais d’étude, frais 
généraux, et une part de la marge.

Cette dérogation n’est pas applicable aux ventes 
internationales, commandes portant sur des produits 
spécifiques, ou concernant des volumes importants. 
Toute commande portant sur des gros volumes telles 
que par exemple, les opérations promotionnelles 
organisées par les clients doivent faire l’objet de la 
transmission par le client d’un prévisionnel d’achat 
par référence trois mois minimum avant l’expédition. 
Toute commande acceptée par GILAC tient compte 
de ce que le client présente des garanties financières 
suffisantes afin qu’il puisse régler les sommes dues  
à leur échéance. En conséquence toute évolution dans 
les garanties financières du client donne faculté à GILAC 
de refuser une commande, d’exiger la communication 
de documents comptables du client ou la présentation 
de garanties suffisantes. Toute détérioration du crédit 
du client pourra justifier l’exigence de garanties ou d’un 
règlement comptant avant l’exécution des commandes 
reçues. Un refus de couverture par une assurance crédit 
sera notamment considéré comme un motif justifiant 
la prise de garantie ou des conditions de paiement 
dérogatoires à l’article 6 des présentes.

Article 3 : Livraison
Dès la sortie de l’usine, les marchandises voyagent 
toujours aux risques et périls du destinataire, quel que 
soit le mode de transport et les modalités de règlement 
du prix. GILAC est autorisée à procéder à des livraisons 
de façon globale ou partielle. 

Pour éviter tout litige, le client devra à la livraison, 
indiquer sur le bon de transport, son cachet commercial, 
la signature et le nom du signataire. En l’absence de 
fourniture par le client d’un prévisionnel d’achat mensuel 
par référence, et de la réalisation conjointe d’une 
étude des flux logistiques pour pallier les aléas liés au 
transport, les délais de livraison sont indicatifs, leur 
dépassement ne pouvant donner lieu à des dommages-
intérêts, pénalité, retenue, annulation des commandes 
en cours, ni au remplacement par le client. GILAC 
n’accepte pas non plus les pénalités pour non-respect 
d’un taux de service en l’absence des éléments visés 
ci-dessus. Sont notamment considérés comme cas 
de force majeure déchargeant GILAC de son obligation 
de livrer : la guerre, l’émeute, l’incendie, l’inondation, 
les grèves, le lock-out, les accidents, l’impossibilité 
d’être approvisionné, etc… En toutes hypothèses, la 
livraison ne peut intervenir que si le client est à jour dans 
de ses obligations envers GILAC, quel qu’en soit l’objet.  
Les livraisons sont opérées sur palettes perdues 80x120. 
Toute dérogation doit faire l’objet d’une demande écrite 
du client qui pourra faire l’objet d’une majoration tarifaire 
en cas d’acceptation de la demande par GILAC.

GILAC se réserve le droit d’apporter à tout moment, 
toute modification qu’elle juge utile à son catalogue, 
ses produits ou à leur présentation, sans obligation 
de modifier ou reprendre les produits précédemment 
livrés ou en cours de commande. Imprévision. En cas 
de changement de circonstances imprévisible lors de la 
conclusion du contrat rendant l’exécution excessivement 
onéreuse pour l’une des parties, celles-ci renégocieront 
de bonne foi la modification du contrat, et il sera fait  
à cet égard application de l’article 1195 du Code civil,  

les parties déclarant qu’elles n’acceptent pas par avance 
d’assumer le risque d’imprévision.

Article 4 : Réclamations
En cas d’avarie des marchandises livrées, de colis 
manquants, il appartient au destinataire d’exercer 
directement son recours contre le dernier transporteur 
auquel il ne devra donner décharge qu’après s’être 
assuré que l’envoi est complet et en bon état, dans 
les conditions et formes visées à l’article L133-3  
du Code de Commerce, ou de la CMR s’il s’agit d’une 
vente internationale. Copie de la réclamation devra 
parallèlement être adressée à GILAC.

En cas de vices apparents, de produits manquants, 
de non-conformité du produit livré au produit 
commandé, toute réclamation devra être également 
adressée à GILAC par lettre recommandée avec accusé 
de réception dans un délai de trois jours pour les 
ventes métropolitaines, sept jours pour les ventes 
internationales suivant la réception des marchandises. 
Au-delà de ce délai, les marchandises seront réputées 
acceptées dans leur intégralité sans aucune restriction 
qualitative ou quantitative. Il appartiendra au client de 
fournir toute justification quant à la réalité des anomalies 
ou vices constatés. Le client devra laisser à GILAC toute 
facilité pour procéder à la constatation de ces vices 
et pour y porter remède, il s’abstiendra d’intervenir  
lui-même ou de faire intervenir un tiers à cette fin.  
En cas de vice ou de non-conformité des produits livrés, 
dûment constaté par GILAC, et sauf accord particulier 
entre GILAC et le magasin distributeur, GILAC émettra 
un avoir pour la valeur du produit reconnu non conforme,  
à l’exclusion de toute autre indemnité ou de dommages 
et intérêts. La reprise d’un produit conforme ne peut être 
envisagée qu’avec l’accord de GILAC, le transport est à la 
charge du client et une décote de 30 % sur le prix  initial 
sera appliquée avant l’émission d’un avoir. Si le produit 
arrive dans un état qui ne permet pas de le réintégrer en 
stock, aucun avoir ne sera émis.

Article 5 : Garantie
GILAC certifie que les produits qu’elle commercialise 
sont conformes à la réglementations françaises et/ou 
communautaires en vigueur au jour des présentes et 
sont fabriqués dans le respect des droits de l’homme 
et de l’enfant, et la législation sociale en vigueur. Les 
produits sont garantis contre tout vice de fabrication 
ou dysfonctionnement non apparents lors de la vente 
initiale, hors pièces d’usure et modèles destinés  
à l’exposition (non garantis), pour une durée de 2 ans,  
ou pour la durée mentionnée sur l’emballage, sous 
réserve des conditions et limitations exposées 
ci-dessous. La garantie court à compter de la date 
d’achat par le client consommateur non professionnel, 
le ticket de caisse faisant foi (la garantie ne pourra 
être appliquée en l’absence de présentation dudit 
ticket). La garantie est limitée, au choix de GILAC, 
au remboursement par émission d’un avoir vers le 
magasin ou à la remise en état ou au remplacement 
par une pièce identique de la ou des pièce(s) 
reconnue(s) défectueuse(s) ou responsable(s) du 
mauvais fonctionnement. En aucun cas, il ne pourra 
être réclamé : des frais de main d’oeuvre, des frais de 
déplacement, des dommages-intérêts notamment 
pour privation de jouissance ou autre. La responsabilité 
de GILAC ne peut être mise en cause, et la garantie 
engagée, en cas d’utilisation anormale du produit, tels 
que notamment : installation non conforme ou mal 
adaptée ; entretien déficient par l’utilisateur ; utilisation 
de produits de nettoyage notamment industriels ou 
non destinés aux sanitaires ou produits chimiques ; 
agressions par des substances ou corps véhiculés par ou 
contenus dans l’eau ou des éléments  extérieurs tels que 
rongeurs ; évacuation d’huile bouillante ou corps liquide  
à température extrême, négligence dans la manipulation ; 
accidents et chocs, détérioration par des corps 
étrangers ; modification du produit d’origine ; mauvais 
montage ou utilisation du montage (notamment  
non-respect des indications figurant sur la notice fournie 
avec le produit) ; défaut de précaution ou de conservation 
; dommages occasionnés lors d’une opération de 
transport ; dommages occasionnés lors d’une opération 
de modification ou ouverture du conditionnement (liste 
non exhaustive). Toute fourniture de pièces détachées 
en dehors de la période de garantie fera l’objet d’une 
facturation desdites pièces et frais d’envoi afférents. 
GILAC garantit le client contre toute réclamation ou 
revendication de tiers en rapport avec ses produits, 
notamment la sécurité, la qualité, les droits de propriété 
intellectuelle et industrielle. La garantie n’est applicable 
qu’après condamnation et épuisement des voies de 
recours et/ou accord transactionnel ratifié par GILAC. 
La garantie ne couvre pas les préjudices indirects, 

commerciaux, pertes d’exploitation, ou autre préjudice 
d’image. Sauf accord exprès, GILAC n’assume pas les 
conséquences d’une opération de rappel ou retrait 
des produits, lorsque celle-ci est effectuée à la seule 
initiative du client. Seules les opérations de rappel 
effectuées à la demande de GILAC lui-même ou d’une 
autorité administrative seront prises en charge par 
GILAC en accord avec le client, sans aucune indemnité 
complémentaire.

Article 6 : Prix, conditions et délai de paiement
Les prix sont fixés franco de port et d’emballage au 
lieu demandé en France Métropolitaine pour toute 
commande supérieure à 390 € HT. En dessous de ce 
montant il est compté un forfait de 69 € HT. Certaines 
commandes nécessitant des opérations logistiques 
spéciales, contenant des produits de dimensions ou de 
poids particulièrement importants, pourront faire l’objet 
de frais de transport spécifiques. Les commandes 
à destination des DOM-TOM et de l’Etranger font 
également l’objet d’une facturation spécifique de frais 
de port. Pour toute commande hors de Métropole,  
des frais de dossier seront facturés. A partir du 1er Janvier 
2019, des frais administratifs de 20 € ht seront facturés 
automatiquement pour toute commande inférieure à  
500 € HT qui ne sera pas passée via notre site marchand :  
https://www.gilac.com. Sauf accord dérogatoire ou dans 
le cas d’un risque d’insolvabilité tel que visé à l’article 
2 des présentes, toutes les factures sont payables à 
Izernore à réception des marchandises conformément 
à l’article L441-6 du Code de Commerce. Le paiement 
s’entend de l’encaissement effectif par GILAC des 
sommes dues par le client. En cas de paiement différé 
ou à terme, constitue un paiement au sens du présent 
article, non pas la simple remise d’un effet de commerce 
ou d’un chèque impliquant une obligation de payer, mais 
leur règlement à échéance convenue.

Article 7 : Pénalités pour retard de paiement
En cas de retard de paiement, des pénalités de retard 
sont dues de plein droit au taux appliqué par la banque 
centrale européenne BCE pour ses opérations de 
refinancement majoré de 10 points de pourcentage. 
Ces intérêts courent du jour de l’échéance jusqu’à  
la date d’encaissement réelle. A titre de clause pénale, 
une somme égale à 15% des sommes dues et non 
payées à l’échéance sera exigible. Au delà des pénalités 
de retard, une indemnité forfaitaire de 40 € sera 
appliquée. Tout incident se produisant au paiement de 
l’une des échéances rendra exigible immédiatement 
la totalité des créances restant dues, sans mise en 
demeure préalable. GILAC peut suspendre toutes les 
commandes en cours sans préjudice de toute autre 
action. En aucun cas, même dans l’hypothèse d’un litige, 
les paiements ne peuvent être suspendus ou faire l’objet 
d’une quelconque compensation sans l’accord écrit et 
préalable de GILAC. Tout paiement partiel s’imputera 
d’abord sur la partie non privilégiée de la créance, puis 
sur les sommes dont l’exigibilité est la plus ancienne. 
GILAC n’accepte aucune compensation de créances, 
à l’exception des cas de compensation légale visés 
au Code Civil.

Article 8 : Facturation
La facture comportera toutes les mentions légales,  
et notamment les réductions de prix acquises à la date de 
la vente et directement liées à cette opération de vente. 
Toute remise ou accord de coopération commerciale 
ayant pour assiette de calcul, le chiffre d’affaires réalisé 
par GILAC avec le client, portera sur le chiffre d’affaires 
facturé et encaissé par GILAC après déduction des avoirs, 
frais de transport, dépôts de bilan et impayés éventuels. 
Tout accord de coopération commerciale signé entre  
le client et GILAC fera l’objet d’une facturation fondée 
sur la réciprocité des échéances. Lesdites factures 
seront payables dans les mêmes délais et conditions que 
celles applicables pour le paiement des marchandises. 
Le client, prestataire dans le cadre de l’accord de 
coopération commerciale, certifie par ailleurs que  
les prestations seront conformes au Code de Commerce 
et s’engage à en justifier à première demande.

Article 9 : Réserve de propriété
Le transfert de propriété des produits est suspendu 
jusqu’au complet paiement du prix de ceux-ci par  
le client en principal et accessoires, même en cas 
d’octroi de délais de paiement conformément à l’article 
L621-122 du Code de Commerce. Toute clause 
contraire, notamment insérée dans les conditions 
générales d’achat du client, est réputée non écrite.  
De convention expresse, GILAC pourra faire jouer  
les droits qu’elle détient au titre de la présente clause 
de réserve de propriété, pour l’une quelconque de ses 
créances, sur la totalité de ses produits en possession  

du client, ces derniers étant conventionnellement 
présumés être ceux impayés, et GILAC pourra les 
reprendre ou les revendiquer en dédommagement  
de toutes factures impayées, sans préjudice de son droit 
de résolution des ventes en cours. Le client est autorisé 
à revendre les produits dans le cadre de l’exploitation 
normale de son établissement. Cette autorisation 
de revente est retirée automatiquement en cas  
de redressement judiciaire ou de liquidation judiciaire.  
En cas d’ouverture d’une telle procédure, le client 
s’engage à informer GILAC par lettre recommandée 
dans les 15 jours suivant la déclaration de cessation 
des paiements. La présente clause n’empêche pas que  
les risques des marchandises soient transférés  
à l’acheteur dès la sortie de l’usine de GILAC, ledit 
acheteur assumant alors la responsabilité de dépositaire 
et gardien desdites marchandises jusqu’au complet 
paiement du prix.

Article 10 : Propriété Intellectuelle et Industrielle
Tous les documents techniques ou commerciaux, outils 
d’aide à la vente, notamment les concepts de vente  
et merchandising, demeurent la propriété exclusive de 
GILAC, seule titulaire des droits de propriété intellectuelle 
et industrielle sur ces éléments, qui devront lui être 
restitués à première demande. Le client s’engage  
à en assumer la conservation en bon père de famille, 
assumant à ce titre, la responsabilité de dépositaire  
et gardien. Le client s’engage par ailleurs à ne faire 
aucun usage de ces éléments, de nature à porter 
atteinte aux droits ou à l’image de GILAC. GILAC reste 
également seule propriétaire et exploitante des droits 
liés à ses marques, sans que la réalisation d’une vente 
ne confère le moindre droit au client à ce sujet. Il en est 
de même concernant les droits de propriété intellectuelle 
et industrielle afférents aux produits vendus.

Article 11 : Dispositions spécifiques  
aux référencements de GILAC par les clients 
(enseignes et distributeurs)
De convention expresse, les parties conviennent 
de se référer aux dispositions de l’accord signé  
le 15/01/2002 entre UNIBAL et la FFB (Code de Bonne 
Conduite, annexe 1 et ses mises à jour éventuelles) pour  
la procédure et les délais applicables à l’arrêt de relations 
commerciales (déréférencement et non-renouvellement 
de référencement). Dans l’hypothèse où l’ancienneté 
et/ou l’importance des relations commerciales  
le justifieraient, ou en cas d’existence d’accords 
commerciaux antérieurs plus favorables pour GILAC, 
le préavis de déréférencement ou non-renouvellement 
sera alors majoré. En cas d’arrêt des relations 
commerciales, GILAC ne reprendra pas les produits 
invendus ou stocks de produits du client. Les concepts  
et autres outils d’aide à la vente devront être restitués 
à ses frais par le client. Sauf accord spécifique, 
tout nouveau référencement ou modification d’un 
référencement existant ne pourra se traduire par 
une reprise par GILAC des stocks de produits tiers  
ou produits propres dont la commercialisation est arrêtée 
par l’enseigne. Toute MDD (“Marque de Distributeur”) 
entraîne un préavis doublé afin de permettre 
l’écoulement des stocks de produits spécifiques par 
GILAC.

Article 12 : Résiliation
Aucune clause résolutoire ne pourra avoir lieu à moins 
d'une stipulation expresse, comportant un délai suffisant 
d'exécution après la mise en demeure, et mentionnant 
avec précision les engagements dont l'inexécution peut 
entraîner la résolution.

Toute application de l’article 1222 du Code civil, relatif 
à la faculté du créancier de faire exécuter lui-même 
l’obligation, est expressément exclue.

Article 13 : Règlement des litiges :
En cas de contradiction ou difficulté d’interprétation,  
la version française des présentes conditions générales 
de vente prime sur toute autre. Tout litige relatif à  
la présente vente, même en cas de recours en garantie 
ou de pluralité de défendeurs, serait à défaut d’accord 
amiable, de la compétence exclusive des tribunaux  
de Lyon (France). Le droit français est seul applicable.  
En cas de ventes internationales, pour toutes les 
questions non réglées par les présentes conditions 
générales de vente, et la loi française les parties 
conviennent de se référer à la convention de Vienne sur 
la vente internationale de marchandises du 11 avril 1980. 
En cas de différend et avant toute procédure judiciaire 
les parties conviennent de recourir à la médiation, 
conformément au Règlement de Médiation du Centre 
Interprofessionnel de Médiation et d’Arbitrage de LYON 
(CIMA), auquel les parties déclarent adhérer.
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General terms and conditions of sale

Article 1: Scope

Placing an order implies full and unreserved 
acceptance of these general terms and conditions 
of sale which prevail over any other document, 
in particular, any general terms and conditions 
of purchase or special terms and conditions 
not expressly accepted by GILAC, in accordance 
with Article L441-6 of the French Commercial 
Code. Any other document than these general 
terms and conditions of sale, including catalogues, 
advertisements, and notices, are not contractual 
and shall only have an informative value. The fact 
that GILAC does not have recourse to any of these 
provisions at any given time shall not be interpreted 
as a waiver of the right to subsequently invoke such 
provisions. In case of translation, the French version 
shall prevail.

Article 2: Order
All orders shall be sent in writing or by EDI.  
The customer shall ensure receipt through the issue of 
an acknowledgement. Any modification or cancellation 
of the order requested by the customer shall only be 
considered if it has been received in writing at least 
three days before the products are to be shipped. The 
order, expressing the buyer's firm commitment cannot 
be cancelled or terminated unless GILAC expressly 
agrees to this in writing beforehand and all costs for 
performance, including the study costs, overheads, 
and a share of the margin have been paid.

This exemption shall not apply to international sales or 
orders for specific products or large volumes. For all 
orders relating to large volumes, such as, for example, 
advertising campaigns organised by customers,  
the customer shall provide a purchase forecast by 
article at least three months before shipping. Any order 
accepted by GILAC takes into account the fact that the 
customer presents sufficient financial guarantees 
ensuring that it can settle the sums due when they fall 
due. As such, any change in the customer's financial 
guarantees entitles GILAC to refuse an order and  
to require the provision of the customer's accounting 
documents or the presentation of sufficient guarantees. 
Any deterioration in the customer's credit may justify 
the requirement for guarantees or a cash settlement 
before the orders received are processed. A refusal 
of credit insurance coverage shall be considered,  
in particular, as a reason justifying the taking  
of guarantee or payment terms derogating from Article 
6 of these terms and conditions.

Article 3: Delivery
As soon as they leave the factory, goods always transit 
at the recipient's risk, whatever the transport method 
and terms of payment of the price. GILAC may make 
deliveries in full or in part. To avoid any dispute, the 
customer shall, upon delivery, affix its company stamp 
and the signatory’s signature and name on the bill  
of lading. In the absence of supply by the customer of  
a monthly purchase forecast by article and a joint study 
of logistic flows to mitigate vagaries linked to transport, 
delivery times shall be indicative, their exceeding 
shall not result in any damages, penalty, withholding, 
or cancellation of open orders or replacement by the 
customer. GILAC shall also not accept penalties for 
non-compliance with a service level in the absence 
of the documents referred to above. The following are 
considered, in particular, as force majeure relieving 
GILAC of its obligation to deliver: war, riot, fire, flood, 
strikes, lockout, accidents, inability of obtaining 
supplies, etc. In any case, delivery shall only take place 
if the customer is up to date in its obligations towards 
GILAC, whatever their subject. Deliveries shall be 
made on 80x120 disposable pallets. Any exemption 
shall be requested in writing by the customer and may 
be subject to a price increase in the event of GILAC’s 
acceptance of the request.

GILAC reserves the right to make, at any time, any 
changes it deems useful to its catalogue, its products, 
or their presentation without any obligation to change 
or take back the products previously delivered 
or being prepared under the order. Unforeseen 
circumstances In the event of an unforeseeable 
change in circumstances on entering into the contract 
rendering performance excessively onerous for 
one of the parties, the parties shall renegotiate the 
amendment of the contract in good faith and Article 

1195 of the French Civil Code shall be applied in this 
regard, the parties declaring that they do not agree 
to assume the risk of unforeseen circumstances  
in advance.

Article 4: Complaints
In case of damage to the delivered goods or missing 
packages, the recipient shall directly exercise its 
recourse against the last carrier to which it shall not 
give discharge until it has ensured that the shipment  
is complete and in good condition, under the conditions 
and forms referred to in Article L. 133-3 of the French 
Commercial Code or the CMR if it is an international 
sale. A copy of the complaint shall also be sent to GILAC.

In case of apparent defects, missing products, or 
non-conformity of the product delivered against 
the ordered product, complaints shall also be sent 
to GILAC by recorded delivery with advice of receipt 
within three days for mainland France sales and seven 
days for international sales following receipt of the 
goods. Beyond this period, the goods shall be deemed 
accepted in full without any qualitative or quantitative 
restriction. The customer shall provide all supporting 
evidence as to the reality of anomalies or defects 
found. The client shall leave to GILAC every facility to 
ascertain these defects and to remedy them; it shall not 
intervene itself or involve a third party for this purpose. 
In the event of a defect or non-conformity of delivered 
products, duly ascertained by GILAC, and unless there 
is a specific agreement between GILAC and the retail 
shop, GILAC shall issue a credit note for the value  
of the product recognised as non-conforming,  
to the exclusion of all other compensation or damages. 
The return of a conforming product shall only be 
considered with GILAC’s agreement; the customer 
shall be responsible for transport and a discount of 30% 
on the initial price shall be applied before the issue of 
a credit note. If the product arrives in a condition that 
does not allow to it to be returned to stock, no credit 
note shall be issued.

Article 5: Guarantee
GILAC certifies that the products it markets comply 
with French and/or community regulations in force 
on the day these terms and conditions are signed and 
are produced with respect for human and children's 
rights and the labour law in force. The products are 
guaranteed against any manufacturing defect or 
hidden defect at the initial sale, excluding wear parts 
and models intended for display (not guaranteed), for 
a period of two years or for the duration mentioned on 
the packaging, subject to the conditions and limitations 
set out below. The guarantee shall run from the date of 
purchase by a non-professional consumer customer, 
as per the date on the receipt (the guarantee shall 
not be applied in the absence of presentation of said 
receipt). The guarantee shall be limited, at GILAC's 
choice, to reimbursement by issuing a credit note to the 
store or to the repair or replacement by an identical part 
of the part(s) recognised as defective or causing the 
malfunction. In no case shall the following be claimed: 
labour costs, travel costs, or damages, including for 
loss of use or other. GILAC shall not be held liable nor 
shall the guarantee be called upon in the event of 
abnormal use of the product, such as non-compliance 
or poor installation; deficient user maintenance; use of 
cleaning products, especially industrial or not intended 
for toilets or chemical products; attacks by substances 
or bodies carried by or contained in water or external 
elements, such as rodents; evacuation of boiling oil 
or liquids at extreme temperatures, negligence in 
handling; accidents and impacts, deterioration by 
foreign bodies; modification of the original product; 
improper assembly or use of the assembly (in particular 
non-compliance with the indications in the instructions 
supplied with the product); lack of care or conservation; 
damage caused during transport; damage caused 
during an operation to modify or open the packaging 
(non-exhaustive list). Any supply of spare parts outside 
the guarantee period shall be invoiced and shall 
include the related shipping costs. GILAC guarantees 
the customer against any complaint or claim from 
third parties related to its products, including safety, 
quality, and intellectual and industrial property rights. 
The guarantee shall only apply after a judgement 
and exhaustion of the remedies and/or settlement 
agreement ratified by GILAC. The guarantee shall 
not cover indirect, commercial, and operating losses  

or any other prejudice to brand image. Unless expressly 
agreed, GILAC shall not assume the consequences of 
a recall or withdrawal of products, when this is carried 
out at the sole initiative of the customer. Only recall 
operations carried out at the request of GILAC itself or 
an administrative authority shall be borne by GILAC in 
agreement with the customer, without any additional 
compensation.

Article 6: Price, payment terms and times
The prices are set, carriage and packaging paid,  
at the place requested in mainland France for all orders 
over €390 excluding tax. Below this amount, a flat rate 
of €69 excluding tax shall be applied. Certain orders, 
containing products of particularly large dimensions 
or weight, requiring special logistics may be subject 
to specific transport costs. Orders for overseas France 
and abroad shall also be subject to specific invoicing 
for shipping costs. For any order outside of mainland 
France, administration fees shall be charged. From  
1 January 2019, administrative fees of €20 excluding 
tax shall be automatically applied for any order of less 
than €500 excluding tax that is not placed on our retail 
website: https://www.gilac.com . Unless otherwise 
agreed or in the event of an insolvency risk as referred 
to in Article 2 of these terms and conditions, all invoices 
shall be payable to Izernore upon receipt of the goods 
in accordance with Article L. 441-6 of the French 
Commercial Code. Payment means GILAC’s actual 
receipt of the amounts due by the customer. In the 
event of deferred payment or payment in instalments, 
a payment has the meaning of this article, and does 
not mean the simple delivery of a bill of exchange 
or a cheque implying an obligation to pay but their 
settlement on the agreed due date.

Article 7: Late payment penalties
In the event of late payment, late payment penalties 
shall be automatically due at the rate applied by the 
European Central Bank for its refinancing transactions 
increased by 10 percent. Such interest shall run from 
the due date until the date of actual collection. As  
a penalty provision, an amount equal to 15% of 
the sums due and not paid on the due date shall 
be payable. In addition to late payment penalties, a 
flat-rate fee of €40 shall be applied. Any incident 
occurring with the payment of one instalment shall 
immediately make all remaining receivables due, 
without prior notice. GILAC may suspend all orders in 
progress without prejudice to any other action. In any 
case, even in the event of a dispute, payments shall not 
be suspended or be the subject of any compensation 
without GILAC’s prior written consent. Any partial 
payment shall be charged first to the non-privileged 
part of the receivable, then to the sums of which the 
due date is the oldest. GILAC shall not accept any 
receivable offsetting, with the exception of cases  
of legal offsetting referred to in the French Civil Code.

Article 8: Invoicing
The invoice shall include all legal notices and,  
in particular, the price reductions acquired on the date 
of the sale and directly linked to this sale. Any discount 
or trade cooperation agreement having, as a basis 
for calculation, the turnover achieved by GILAC with 
the customer, shall be based on the turnover invoiced 
and collected by GILAC after deduction of credit notes, 
transport costs, bankruptcy, and possible arrears. 
Any trade cooperation agreement signed between 
the customer and GILAC shall be invoiced based on 
the reciprocity of due dates. Said invoices shall be 
payable within the same time limits and conditions 
as those applicable for the payment of goods.  
The customer, which is a service provider under the 
trade cooperation agreement, also certifies that the 
services shall comply with the French Commercial 
Code and shall substantiate this at first request.

Article 9: Retention of title
Transfer of ownership of the products shall  
be suspended until full payment of the principal and 
other charges by the customer, even where payment 
terms have been granted in accordance with Article 
L. 621-122 of the French Commercial Code. Any 
provision to the contrary, in particular, inserted into the 
customer’s general terms and conditions of purchase, 
shall be deemed unwritten. It is expressly agreed that 
GILAC may exercise its rights under this retention  
of title clause for any of its receivables, all of its 

products in the customer's possession, these being 
contractually presumed to be unpaid, and GILAC 
may recover them or demand them as compensation 
for all unpaid invoices without prejudicing its right  
to withdraw from pending sales. The customer may 
resell the products as part of the normal operation  
of its establishment. This resale authorisation shall be 
automatically withdrawn in the event of receivership 
or liquidation. If such a procedure is initiated, the 
customer shall inform GILAC by recorded delivery 
within fifteen days of the declaration of default  
of payment. This provision shall not prevent the risks  
of the goods from being transferred to the buyer as 
soon as they leave GILAC’s factory, said buyer then 
assuming the responsibility of custodian and guardian 
of said goods until full payment of the price.

Article 10: Intellectual and industrial property

All technical or commercial documents, sales support 
tools, including sales and merchandising concepts, 
shall remain the exclusive property of GILAC, the 
sole holder of the intellectual and industrial property 
rights over these items, which shall be returned to it 
on first request. The client shall preserve these items 
in good stead, assuming, as such, the responsibility  
of custodian and guardian. The customer shall also 
refrain from making any use of these items in a manner 
that might breach GILAC’s rights or damage its image. 
GILAC shall also remain the sole owner and user of the 
rights linked to its brands without the completion of  
a sale conferring any right to the customer in this 
regard. The same applies to the intellectual and 
industrial property rights relating to the products sold.

Article 11: Special provisions for listing GILAC
 by customers (brands and distributors)

The parties expressly agree to refer to the provisions 
of the agreement signed on 01/15/2002 between  
UNIBAL and the FFB (Code of Good Conduct, annex 
1 and any updates thereto) for the procedure and 
the applicable deadlines at the end of trade relations 
(de-listing and non-renewal of listing). In the event 
that the long-standing nature and/or the importance 
of the trade relations justify it or in the event of the 
existence of previous trade agreements that are more 
favourable for GILAC, the de-listing or non-renewal 
of listing notice period shall be increased. In the event 
of cessation of trade relations, GILAC shall not take 
back unsold products or stocks of products from the 
customer. The concepts and other sales support tools 
shall be returned at the customer's expense. Unless 
specifically agreed, any new listing or modification  
of an existing listing shall not result in GILAC’s recovery 
of stocks of third-party products or own products the 
marketing of which has been stopped by the brand.  
Any private label products shall result in a double notice 
period in order to allow stocks of specific products  
to be sold by GILAC.

Article 12: Termination

No termination provision may be implemented unless 
expressly stipulated, including a sufficient period  
of performance after the formal notice and specifying 
with precision the commitments the non-fulfilment of 
which may result in the termination. Any application 
of Article 1222 of the French Civil Code, relating to the 
creditor's ability to have the obligation fulfilled itself, 
shall be expressly excluded.

Article 13: Settlement of disputes

In case of contradiction or difficulty of interpretation, the 
French version of these general terms and conditions  
of sale shall take precedence over any other. Any 
dispute relating to this sale, even in the event  
of introduction of third parties or multiple defendants, 
shall be, in the absence of an amicable settlement,  
the exclusive jurisdiction of the courts of Lyon (France). 
Only French law shall apply. In the case of international 
sales, for all questions not governed by these general 
terms and conditions of sale and French law, the parties 
shall refer to the Vienna convention on the international 
sale of goods of 11 April 1980. In the event of a dispute 
and prior to any legal proceedings, the parties shall 
have recourse to mediation, in accordance with the 
mediation rules of the Interprofessional Mediation and 
Arbitration Centre of LYON (CIMA), to which the parties 
declare they adhere.
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www.gilac.com

Suivez-nous :
Follow us

VOTRE DISTRIBUTEUR /  YOUR DISTRIBUTOR

R E S T A U R A T I O N  C O L L E C T I V E
I N S T I T U T I O N A L  C A T E R I N G 
RESTAURATION COMMERCIALE
C O M M E R C I A L  C A T E R I N G 
INDUSTRIES AGROALIMENTAIRES
A G R I F O O D  I N D U S T R I E S 
B O U L A N G E R I E - P Â T I S S E R I E
B A K E R Y  -  P A S T R Y
M É T I E R S  D E  B O U C H E
C A T E R I N G  M A R K E T

Siège social / Headquarters
47 rue Benoit Bennier

69260 Charbonnières-les-Bains - FRANCE

Site de production / Factory
751 rue de la Mode - CS 70065

01580 Izernore - FRANCE

Tél. : + 33 (0)4 74 73 22 00 - Fax : +33 (0)4 74 73 22 55
email : gilac@gilac.com / commande@gilac.com
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